
 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Paalala tungkol sa Musical Festival 岩田っ子発表会のお知らせ 

月 火 水 木 金 土 日 

     １ 2 

      ・校区体

育祭 

3 4 5 6 7 8 9 

・文化の日 ・のびるん ・ミニ通学団

会 

 ・４時間授業 

 

・子どもの

た め の 科

学展 

・子ども

のための

科学展 

１０ １１ １２ １３ １４ １５ １６ 

 ・のびるん ・校内発表会 ・歯科二次健

診（2 年該当

者 

・のびるん ・岩田っ子

発表会 

 

１７ １８ １９ ２０ ２１ ２２ ２３ 

・振替休業日 ・全校朝会 

・のびるん 

  

 

・県民の日学

校ホリデー 

 ・勤労感

謝の日 

２４ ２５ ２６ ２７ ２８ ２９ ３０ 

・振替休日 ・のびるん ・算数チャレ

ンジテスト 

・のびるん ・国語チャレ

ンジテスト 

・のびるん 

 ・岩田ど

んどこま

つり 

岩田小２年学年通信 

Ｎｏ．8 

２０２５．１０．２４ 

  

 ようやく秋らしい季節となってきました。子どもたちは、11 月の岩田っ子発表会に向けて一

生懸命、練習に取り組んでいます。毎日の授業や行事を通して、たくましくなってきた２年生。

これからも、子どもたちの成長の後押しができるように、担任一同努めてまいります。 

 朝夕と日中との気温差が大きい日が続いています。急な冷え込みで体調を崩さないよう、健康

管理に気を配り、実りの多い秋となるようにしていきたいと思います。 

11 月 の 予 定 

競書大会にむけての練習が始まります。 
 

１２月４日（木）に行われる競書大会にむけ、練習を始めていきます。 

２年生の課題 

「岩手のおじいさんの家で、 

新しい年をむかえました。 

みんなで、カルタとりをし 

たことが、楽しかったです。」 

 
競書大会の練習に限らず、いつも丁寧に字を書けるよう、声かけや 

姿勢のチェックをお願いします。 

ポルトガル語 



 

 

 

Comunicado sobre a apresentação 岩田っ子発表会のお知らせ 
日時：１１月１５日（土） ９：30～9：45 ※２年生演目予定時刻 

15de novembro (sab) horário da apresentação da 2ª série será 9:30 às 9:45 aproximadamente 

場所：岩田小学校体育館 No ginásio de esportes da nossa escola 
・児童は，演技のとき以外は，教室で授業をしています。 

 As crianças ficarão na classe estudando, exceto na hora da apresentação.  
・朝は，いつもの通り通学団で登校します。  De manhã, deverão vir normalmente com o grupo. 
・当日，駐車場はありません。近隣の店舗に車を置かないようにお願いします。 

No dia não terá estacionamento. Pedimos que não estacionem na vizinhança da escola. 

★当日の服装について Sobre a roupa do dia ★ 

上：明るい色の服（色や柄などの指定はありません） 

Parte de cima: cores alegres (sem definição para cor e estampa) 

下：ズボン（色や長さの指定はありません）Parte de baixo: Calça (sem definição para cor e comprimento)  

よろしくお願いいたします。Contamos com a sua colaboração.   
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

岩田どんどこまつり 11 月 30 日(日) １２月 1 日（月）は振替休業日となります。 

30/novembro(dom) – IWATA DONDOKO MATSURI 

 
   

O objetivo do Festival Iwata Don Doko Matsuri é proporcionar às crianças a oportunidade de interagir com 
os moradores do bairro, aumentar o senso de solidariedade comunitária e aprender a valorizar a cultura 
e tradição do bairro. As crianças irão se divertir com as brincadeiras e brinquedos que os moradores e o 
PTA organizaram. No período da tarde será realizada a Cerimônia de comemoração de 150 anos do Iwata 
Shougakkô.  Cada classe irá apresentar o que aprendeu sobre o bairro, ou ouvir a palestra das pessoas 
que formaram no Iwata shougakkô. 
｢岩田どんどこまつり｣は，子どもたちに地域の方々とふれあう機会を多く設け，地域の連帯感を高め，文化や伝統を大切にする

心を育てることを目的としています。地域やＰＴＡの方々が考えた企画で遊んだり，いろいろなものを作ったりして楽しみます。

児童のみの活動のため，保護者の参加はありません。  
 

＊Vir no horário de sempre, com o grupo TSÛGAKUDAN. Saída por série: 12h.  通学班で登校 １２時学年下校 

＊Programação: as crianças irão formar grupos, e participar das atividades. 子どもたちはグループを作り，参加しま

す。 
＊O que trazer: 持ち物  SUITO-água/chá, pasta e caderno de recados, estojo, caderno JIYÛTYÔ 

（水筒，連絡帳，連絡袋，筆箱，自由帳） 

＊Vir com uma sacola de mão ou com uma mochila que não seja o da escola. リュックか手さげで登校します  

A nota mínima para ser aprovado é 90 pontos. O objetivo é verificar se aprendeu a matéria que foi 

ensinada até aqui. Se dedique para conseguir ser aprovado. Pedimos que acompanhe o estudo da 

criança em casa. 
９０点が合格点です。今まで学習したことが身についているかどうかを確認します。 

合格できるようにがんばりましょう。ご家庭でも学習の様子を見ていただければと思います。 

 

Matéria das provas《テスト範囲》 

Matemática:  Contas de adição e subtração (2)たし算とひき算のひっ算（２）    

        livro de Matemática – vol.上- página 102~ 

      livro de Matemática – vol.下- página 2~34 

算数…たし算とひき算のひっ算（２）～九九    算数の教科書(上)１０２～ページ    算数の教科書(下)２～３４ 

KOKUGO: apostila KANJI SKILL do 2º período: todos os kanjis 国語…漢字スキル２学期 全部 

 

算数チャレンジテスト 11/26 ⃣(水) 

国語チャレンジテスト 11/28(金) 

Prova CHALLENGE de  
Matemática e de Kokugo チャレンジテス

ト 

 
 

１１月 15 日（土）岩田っ子発表会について


